
Sz e/kesztőségi iroda : 

Főpiac, Csulak-féle  ház, 

hová a lap szellemi részé 

illető közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
P o l l i k M'ir könyvnyomdája 

hová a hirdetések és 

előfizetési  pénzek 

bérmentesen intézendők. Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgazdászati lap. 
A háromszéki „Háziipar-egylet" és a „sepsE-szentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és vasárnap. 

Előfizetési  feltételek: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt  — kr. 
Fél évre . . . 3 frt  — kr. 
Negyedévre . . 1 frt  50 kr. 

Hirdetmények dija: 
3 hasábos petit-sorért, vagy 

annak helyéért 6 kr. 
Bélyegdij külön 30 kr. 
Nytl t tór s o r a 15 kr 

A válságos pillanatokban. 
A n a g y v á l s á g , m e l y i z g a l o m b a n és feszült 

v á r a k o z á s b a n t a r t j a e g é s z E u r ó p á t , g y o r s a n 
köze led ik a m e g o l d á s felé  A diplomáciái a l k u -
dozások chaotikus z a v a r á b ó l lassan lassan k i b o n -
takozik e g y fényes  a lak , m e l y vi l lámló acé l já t 
m e g s u h o g t a t j a e g é s z E u r ó p a felett,  m e l y ö s z -
szehozza a régi b a r á t o k a t s u j e l l e n s é g e k e t ál-
lit e g y m á s s a l s z e m b e . A fényes  a l a k , a h á b o r ú 
szel leme, v é g i g j á r j a e g é s z E u r ó p á t s csataza j 
vá l t ja fel  az á l l a m o k és t á r s a d a l m a k csendes 
b é k é j é t 

A keleti k é r d é s b o n y o d a l m a i k ö z e p e t t e 
minden h a t a l o m a h á b o r ú lokal izálására, t e h á t 
s a j á t é r d e k e i n e k b é k é s uton való m e g v é d é s é r e 
t ö r e k e d e t t . M a már tisztán áll e lőt tünk ezen 
cél e l é r h e t l e n s é g e . H a csak O r o s z o r s z á g és A n -
gl ia forogna  szóban, m é g lehetne r e m é n y ü n k : 
de nem kell felednünk  pi l lanatig s e m , h o g y 
O r o s z o r s z á g mel le t t m é g s y m p a t h i a is nyi lat-
kozik : a német császár s y m p a t h i á j a . Mit ér az, 
ha e g é s z E u r ó p a pálcát tör a j o g t i p r ó , v é r e n g -
ző zsarnok felelt  ; mit ér az, ha n é p e k és n e m -
z e t e k millióinak á t k a sulyosodik a b e c s ü l e t b e n 
k iontot t v é r r e l fer tőztetet t  o r o s z hata lom b ű -
nös l e ' k é r e : az á t o k n y o m , terhe l , de a b ű n ö s 
m é g nem r o s k a d t össze a l a t t a . 

O r o s z o r s z á g számit a n é m e t s z ö v e t s é g r e . 

H e l y e s e n - e , v a g y h e l y t e l e n ü l : ezen k é r d é s 
eldöntése fe let ;  a l i g k é t e l k e d h e t ü n k V i l m o s 
császár e d d i g i h a b o z á s á t is csak m o n a r c h i á n k 
hata lmas katonai e r e j é t ő l v a l ó t a r t ó z k o d á s á n a k 
t u d h a t j u k b e . Most azonban szint vált h a t á r o -
z o t t a b b a n Kijelenti , h u g y a san-stefanoi  b é k e -
szerződés nem ütközik e g é s z e n b e l e az európai 
általános é r d e k e k b e . S ha hinni l e h e t a német 
hivatalos l a p o k n a k : az o r o s z - n é m e t b a r á t f á g 
soha s e m ál lott o ly e r ő s lábon, mint épen ma 

Mi k ö v e t k e z i k e b b ő l ? 
S o r a k o z á ° a az összes európai h a t a l m a k n a k . 

I l o g y a h a d v i s e l ő le lek miként fognak 
csatlakozni, nem lesz nehéz kitalálni A z e g y i k 
részen O r o s z o r s z á g N é m e t o r s z á g g a l , m i g a má-
sik oldalon E u r ó p a t ö b b i államai fognak  k e z e t . 

Igaz, h o g y O r o s z o r s z á g pol i t iká ját a l e g -
é l e s e b b szemű diplomatának is nehéz átlátni. 
Kibúvó l y u k a k a t k e r e s , r e j t e k a j t ó k o n eltűnik, 
s mikor már azt hi t tük, fogva  van m a r k u n k -
ban : a k k o r siklik ki onnan r o p p a n t k ö n n y ű -
s é g g e l , mint az angolna I g n a t i e l í e t , Suvaloffot 
fontosságot  í g é r ő m e g b í z á s o k k a l kü'di Béc ;be, 
L o n d o n b a ; igér e g e t , tőidet, l e t a g a d j a a rsil 
l agot az é g r ő l , árnit és r á g a ' m a z : s e közben 
szövetkezik , készül, f e g )  verezi , szereli h a d s e r -
gét e g y b e k ö v e t k e z ő európai h a d j á r t ra . 

E s mégis , ha v é g i g t e k ; n l ü n k a lefolyt 
e s e m é n y e k f e l e t t ;  ha kombinál juk a d i p l o m á -
ciái lépések e r e d m é n y é t : arra a m e g g y ő z ö d é * -
re j u t u n k , h o g y minden á lnoksága, minden hit-
szegése és k í g y ó i r a v a s z s á g a mel let t sem s ike 
rült monarchiánk v iszonyát az európai h a t a l -
makhoz m e g g y e n g i t n i . 

A n g l i a a lkudozásai az o r o s z o k k a l e rész-
b e n mit s e m bizonyitnak. Ismerik ott a mnsz 
k a b a r á t s á g o t n a g y o n jó l . 

Monarchiánk p e d i g elkészült az e s h e t ő s é -
g e k r e . K a t o n a i erőnk o ly hatalmas, mely e g y -
m a g á r a is k é p e s lenne minden é r d e k c s o n k i t á s -
nak el lene állani. E h e z járul m é g határa ink 
természettől m e g a j á n d é k o z o t t szerencsés f e k v é -
se. Szorosa ink az erdély i h a t á r o k o n b e v e h e t -
lenek. 

A k o r m á n y minden i n t é z k e d é s e k e t m e g -
tett biztosí tásunkra. T ö b b század utász te l jes 
felszereléssel  már felvonult  rendel te tése h e l y é r e . 
Bármennyire h a n g o z t a s s á k is a pess imisták s z o -

rult h e l y z e t ü n k a g g a s z t ó v o l t á t : annyit m é g i s 
k é n y t e l e n e k m a g u k is beismerni , h o g y b e n -
n ü n k e t s e m m i f é l e  a k c i ó v á r a t l a -
n u l m e g n e m f o g  l e p n i 

A. M. 

* A kiegyezési proTisorlum meghosszabbítása 
iránti törvényjavaslat a ház hétfői  ülésének napi-
rendjére tüzetett ki. A z ellenzéki k lubok holnap 
tartanak értekezletet e tjavaslat tárgyában, melyet 
a szélsőbal kivételével valószínűleg az egész ház 
elfogad.  A z osztrák birodalmi tanács k iegyezés i 
bizottsága már szintén hozzájárult az osztrák kor-
mány u g y a n azon törvényjavaslatának elfogadá-
sához. 

A keleti kérdés. 
A diplomacia köréből egyszerre n a g y bőség-

g e l megeredtek a békés liirek, anélkül, h o g y va-
lami kézzelfogható  alapot is mutatnának. Mialatt 
Konstantinápoly mellett a helyzet már-már egészen 
az összeütközésig fejlődött  s Totleben tábornok 
már nemcsak a várak kiürítését, hanem a török 
tábor feloszlatását  és a Bosporus kulcspontját, 
Bujukderet is követeli, a porta pedii? mindezt meg-
tagadni készül, ezalatt a különböző félhivatalos  tu-
dósítások ismét előveszik a régi szótárt és a „békés 
kiegyenlitését - ' nem tartják egészen „reménytelen-
nek." 

A békés fordulatot  természetesen Suvalov gr. 
szentpétervári útjával hozzák kapcsolatba. Berlini 
sürgönyök szerint Suvalov előterjesztései igen n a g y 
hatást tettek, s bár a pánszláv párt nagy erőfeszí-
téseket tesz, a cAr ntxg-y áldozatokat iiajlanció hor 
ni a b é k e érdekében. D e h o g y r z „áldozatok" mi-
ből állanának, arról már semmit sem tudnak a tá-
viratok. E g y i k liir szerint Oroszország hajlandó 
volna ugyan lemondani Batumról, ha viszont Ang-
lia a Bulgáriára vonatkozó követelésekről lemond, 
ezzel azonban a nehézség épen nem volna meg-
oldva, mert egyrészt Londonból határozottan is-
métlik, h o g y A n g l i a minden körülmények közt fen-
tartja az európai álláspontot, tehát nem alkuszik 
meg pusztán saját érdekei szerint, hanem e g y élet-
képes török birodalom meghagyását követe l i ; más-
részt pedig, ha Angl ia kevesebb súlyt fektetne  Is 
Bulgáriára, annál n a g y o b b súlyt fektet  erre Ausz-
tr ia-Magyarország ! 

Nem is hiányoznak olyféle  tudósitások, h o g y 
a mostani alkudozások által Orozsország tulaj-
donképen két oldalról van sarokba szorítva, Ang-
lia főleg  Ázsiában nem engedi m e g az orosz ter-
jeszkedést, Ausztria-Magyarország pedig főleg  Eu-
rópában, s a két kabinet működése a „munkafel-
osztás" e g y nemének alapján mégis épen összevág. 

iioszniáből, mint a zágrábi „Obzor" irja, most 
már törökök is átmenekülnek Horvátországba. F . 
hó 9-én Kosztajnica mellől Tahir b é g K r u p i c s 
Krupáró l és Hassan b é g Cerics-Noviból horvát te-
rületre léptek át, azt kérvén a horvát országos 
kormánytól, h o g y oltalma alá v e g y e őket. Okul a 
nagy szegénységet , nyomorúságot s a török hiva-
talnokok türhetlen bánásmódját hozták föl.  A Bosz-
niában uralkodó éhséget s az ottani állapotokat 
olyanoknak festik,  — úgymond a nevezett lap — 
melyek a többi törökökre nézve is elviselhetlenné 
teszik az ottani maradást. A horvát országos kor-
mán)' az át menekült törököket Kőrösön internálta 
s a többi bosnyák menekültek segélyében részesiti 
őket. A körösi alispáni hivatalnál j e g y z ő k ö n y v i l e g 
hallgattatván ki, ugyanabban felvétették,  hogy ha-
zájukba mindaddig vissza nem térnek, mig ott rend. 
nem lesz; azon kérelmüknek is kifejezést  adtak a 
jegyzőkönyvben,  h o g y az osztrák m a g y a r uralkodó 
v e g y e őket védelme alá, foglalja  el Boszniát és 
csináljon ott rendet. „ A z összes bosnyák nép ezt 
kivánja."(!) 

Oroszország ujabb hadikésziiletei felől  ismét sürün 
érkeznek tudósítások, nagyon nem e g y e z v e a di-
plomacia békés reményeivel. A romániai vapályák 
igazgatósága parancsott kapott, hogy csapatszálli-
tásokra 90 vonatot rendezzen be, minden napra 
nyolcat, ( ir i l jakovo faluban  Odessa közelében n a g y 
tüzérparkot állítanak össze. A Búgnál , Nikolajev 
közelében nagy fegyverraktárakat  emelnek. Odessa 
és Akkerman közt három nagy sátortábort alakí-
tanak, melyekben az első osztályu opolcsenye (hon-
védség) fogja  gyakorlatait tartani. A kormány 
n a g y b a n vásároltatja a lovat és kocs i t ; eddig 7000 

ló és 2500 kocsi van Odessában. A z ottani vasúti 
főnökség  parancsot kapott, h o g y a legröv idebb idő 
alatt katonai célokra n a g y kocsiparkot vonjon ösz-
sze. A z újonnan alakított tizenkét gyaloghadosz-
tályból hármat és pedig az 5. 6. és 7. számút akar-
ják teljes hadi készültségben Romániába szállítani. 
A honvédség egyenruhája kész s mozgósítási költ-
ségei már minden kormányzóság pénztárában ké-
szen vannak. A z odessai he lyőrség tisztei utasít-
tattak, h o g y e g y napra se távozzanak többé a vá-
rosból. — Román-Bessarábiát a X . hadtest e g y 
hadosztálya s 18 szotnya kozák tartja megszál lva. 
Ki l ia , Ismael és R e n i dunai városokat az oroszok 
megerősítették. Mindez e l é g g é mutatja, h o g y az 
oroszok nem hisznek a b é k é s megoldásban. A z itt 
jelzett készülődések n a g y része nem annyira A n g -
lia, mint Ausztr ia-Magyarország ellen van intézve. 

A mohamedán fölkelők  pacifikálására  küldött 
orosz-török bizottság Stanimaka mellett értekezett 
a fölkelők  vezéreivel , de ezek nem hajlandók en-
gedni s kijelentették, h o g y addig le nem teszik a 
fegyvert ,  mig az oroszok török területen vannak. 
A z ' oroszok egye lőre k ivégzésekkel i g y e k e z n e k 
boszut állani; Drinápolyban a főhadparancsnok 
rendeletére 65 fölkelő,  ezek közt sok pomák, de 
m é g cserkesz, arnauta és két g ö r ö g is a hadi tör-
vényszék által halálra ítéltetett és kötél által kivé-
geztetett, csak e g y 15 éves suhanc nyert kegyel-
met. Alkálinál és Carnibrodnál szerb katonai por-
t y á z ó k a t e g y Pirot B a l k á n b ó l jövő felkelő  csapat 
megtámadta és részint Szófiába,  részint Sarköj-
b e űzte. 

Konstantinápoly május 17. A z oroszok San-
Stefano  környékén, két kilométer távolságra a tö-
rök vonalaktól, n egyven nehéz kaliberű á g y ú t állí-
tottak fel.  San-Stefanoban  csak az orosz főhadi-
szállás marad, a csapatok mind a környéken tábo-
roznak. A z oroszok egyúttal a Bujukdere mögötti 
magaslatok irányában is tesznek mozdulatokat. A 
törökök megteszik a szükséges intézkedéseket, 
h o g y biztosítsák magukat a meglepetések ellen. 
Várna, Batum és Sumla kiürítését i l letőleg a törö-
k ö k nem mutatnak engedékenységet . 

Az erdélyi szorosok védelmére 
a honvédelmi miniszter ő nagyméltósága e hó 15-
ről 2571. eln. szám a l a t t a megye i főispánok  utján 
következő rendeletet teszi közzé : 

A z erdélyi szorosok védelmi állapotba helye-
zésére megkívántató rendszabályok eszközlésével 
megbízott műszaki csapatok legköze lebb a hely-
színére fognak  érkezni ; ennélfogva  felhivom  címe-
det, mikép az átvonuló csapatok számára szüksé-
geltető fuvarokat  oly pontosan kiállítani igyekez-
zék, h o g y azok tovább szállításánál semminemű 
akadály és a legkisebb késedelem fel  ne merüljön. 
S z ü k s é g esetében a csapatok elhelyezéséről és 
élelmezéséről is gondoskodni el ne mulaszsza. 

A z o j t o z i , b o d z á i , b o d z a-k o v á s z n a i 
szorosokon a célbavett védelmi munkálatokra meg-
kívántató polgári munkások, előfogatok,  szerszá-
mok stb. az innen kiadandó rendelet értelmében, 
v a g y az illető katonai parancsnokság közvetlen 
felhívása  folytán  a kellő számban pontosan és ha-
ladéktalanul kiállitandók. Megjegyeztet ik , misze-
rint a munkásokért és előfogatokért  az illető ka-
tonai parancsnokság által a dijak a meghatározott 
mennyiségben ki fognak  szolgáltatni. 

A mohamedán fölkelők. 
A muszkákra nézve ijesztő módon növekedik 

a modamedán fölkelők  száma A fölkelők  kien-
geszteléséről most már szó sem lehet, miután a bol-
g á r o k hallatlan kegyet lenségeket követnek el a 
l e g b é k é s e b b mohamedán lakosokon. 

Mint a sáska lepi el a török he lységeket a 
bolgárok raja s pusztítanak, rombolnak mindent. 

E d d i g 15 helységet teljesen elhamvasztottak 
a bolgárok, a lakosságot kifosztották,  a nőket meg-
becstelenitették. 

Természetes, hogy ily kürülmények  között a 
török-fölkelőkben  a düh megkétszereződik a bol-
g á r o k ellen s jaj azon bolgárnak, ki a fölkelők 
kezei ü g y é b e esnék. 

A fölkelők  egészen európai rendszer szerint 
vannak szervezve és fölfegyverkezve.  Vezéreik bá-
mulatosan ü g y e s e k és hadászati lag annyira tapasz-



taltak, hogy majdnem hitelt lehet adni a muszkák 
azon „vádjának", hogy a fölkelök  vezérei angol 
tisztek. 

A muszkák most attól félnek,  hogy a rhodope-
hegységi fölkelök  egyesülni találnak a pomákok-
kal, mely esetben oly tekintélyes haderőt képez-
nének, hogy Muszkaországnak uj és rendszeres há-
borút kellene folytatnia  a fölkelők  ellen. Ugylát-
szik, hogy a porta sem idegenkedik a fölkelöktől, 
sőt azt lehetne mondani, hogy egyenesen az angol-
török politika volt a mohamedán fölkelés  szinre 
hozója. 

Hir szerint Muszkaország a portát felelőssé 
akarja tenni a fölkelésért. 

V i d é k i é l e t 
Színészet Brassóban. 

Brassó, 1878. május 20. 

Tekintetes szerkesztő ur ! 

Hallott-e ön már oly esetet, milyen tegnap ná-
lunk történt? 

Sztupa Andor utolsóelőtti előadásul a „Peles-
kei nótáriust" akarta bemutatni a helyi közönség-
nek, a főbb  szerepeket kitűnő kezekbe osztva. És 
mi történik ? A szinházpadok üresen maradnak és 
az előadás elmaradt, mert csak oly annyira kevés 
publikum jelent meg, hogy a légszesz ára sem lett 
volna fedezve. 

í g y pártolják Brassóban a magyar művészetet. 
Sztupa társulatánál pedig oly tagok működ-

nek, kiket Erdélyben már régóta ismernek, kiknek 
j é hirnevök van ; ilyen Szatmáry, Komáromy, Láng 
*s Zádor Zoltán, Bánhidy Emilia, Sztupáné, Zádor 
rté, a pompás énekesnő Hetényi Antónia, a fiatal 
operettista Lorándy, ki ugyan még kezdő, de hi-
vatásának megfelel. 

Ehez jő, hogy a brassói városi zenekar kitű-
nően játszik. 

De mit használ mindez, ha nincs magyar em-
ber ; ha a korcsma nagyobb élvezetet nyújt, mint 
a szinház. 

Sztupa megtett mindent, hogy existálhasson ; 
adott vígjátékot, népszínműt, adott pompás vig ope-
rákat és oporetteket ; többek közt „Fatinitzát", a 
gyönyörű zenéjü „Boissy boszorkánvt", „Szerelmi 
varázsitalt", „ A Szép Galatheát" és 'még sem volt 
annyi bevétele, hogy a tagokat fizethesse. 

Eddig három jutalomjáték is volt, persze üres 
ház előtt és ha azok is nem bérletben adatnak, 
akkor a jutalomjátékok is ugyanazon sorsban ré-
szesülnek, mint a tegnapi „Peleskei nótárius." 

Holnap utolsó előadásnak kellene lenni és pe-
dig a társulat első énekesnője Hetényi Antónia ju-
talmául „Angot, a kofa  leánya." 

K i tudja mit rejt a holnapi est titka. 
Az egész, város ismeri a jutalmazandót, min-

denki dicséri és szereti, hanem csak ugy távolból, 
a színházba elmenni azonban nincs ideje senkinek. 

A helyi német lap a legnagyobb dicsérettel 
illette az egyes darabokat, ócsárolta a hiányokat 
és ajánlotta a kitűnő társaságot a közönségnek. 
De mindez nem használt. 

Sztupa megtett mindent, hogy a publikum 
kívánalmainak eleget tehessen, de ez sem használt. 
Nálunk nincs a művészetnek pártolója. 

Ugyanily szerencsében részesült bizonyos kéz 
nélkül született Unthan, ki a mult hetekben három 
előadást adott és lábaival még eddig nem látott 
dolgokat mivelt. A l ig volt annyi közönsége, hogy 
a napi kiadásokat fedezhette  volna a bevételből. 

Nem hiszem, hogy valaha lenne még bátor-
sága magyar társulatnak hozzánk jőni. — Sztupa 
Kézdi-Vásárhelyre  megy, a hol remélem, több ma-
gyar ember lesz, mint Brassóban. 

F. A. 

Dr. Kovács Sebestyén Endre. 
1815—1878. 

A magyar orvosi kart súlyos, kipótolhatlan 
veszteség érte. Egyik legkitűnőbb tagja dr. K o-
v á c s S e b e s t y é n E n d r e , f.  hó 18-án d. u. 4 
órakor néhány percnyi szenvedés után szélhüdés-
ben elhunyt. 

A „Vadászkürt" szállodában lakó V o j n i c s 
Sándor délben magához kérette Kovácsot, hogy 
tanácsot kérjen tőle, — melyik fürdő  volna legjobb 
gyengélkedő neje számára. Kovács ebéd után el-
ment Vojnicsékhoz, alig váltott azonban pár szót 
az asszonnyal, — midőn hirtelen fejéhez  kapott s 
rosszullétről panaszkodott. A megrémült asszony 
vizet adott neki, ez azonban nem használt. Kovács 
egy székre rogyott, s eszméletét egy percre sem 
vesztve el, itt be is fejezte  érdemdús" életét. 

Vojnicsné személyesen rohant le a portáshoz, 
hogy orvosokat hivasson. N a g y nehezen találtak is 
közelben egyet, dr. Spullert, kit egyik betegétől 
hívtak el. Ez azonnal mindent elkövetett, hogy 
megmenthesse életét, — aethert szagoltatott, vele, 
de nem használt, — Kovács fuldokolni  kezdett. 

A háziasszony ekkor értesítette Kovács csa-
ládját, — neje és két fia  épen jókor jöttek, hogy 
jelen lehessenek a férj  és az apa haldoklásán. 

Időközben dr. Wagner, dr. Korányi, dr. Lum-
nitzer, dr. Frorr.m és dr. Két ly is odaérkeztek, ezek 
azonban már csak a halált konstatálhatták. 

A holtest a „Vadászkürt"-ben maradt, hon-
nan csak éjjel szállították lakására. 

Kovács S. Endre orvos, sebésztudor és műtő 
született 1815-ben Garam-Vezekényen, Barsmegyé-
ben, hol atyja helv. hitv. lelkész volt. Gymnaziális 
iskoláit a débreceni főiskolában  végezte. 1836-ban 
a pesti kir. egyetemnél az orvosi pályára lépett, 
tudorrá 1841-ben lett. Csakhamar ezután a gya-
korló sebészi tanszék segédévé neveztetett ki, nem 
különben az épen akkor keletkezett természettu-
dományi társulatnál titoknoki hivatalt nyert. Mi-
nekelőtte ezt elfoglalta  volna, sebészi kiképzése 
végett a bécsi egyetemet látogatta igen szép si 
kerrel. Segédi állomását három évig vitte (ez idő 
alatt a rendes tanárt többször helyettesitette), 1843-
ban sebészi tudorrá avattatott; ugyanazon évben 
a budapesti kir. orvosegylet tagjává neveztetvén 
ki. 1846-ban a pnsti orvosi kar tagjává választatott. 

Meglátogatta a külföldet,  többi között Belgium 
Franciaország és Anglia orvosi intézeteit; 1848-ban 
a minisztérium orvosi egyetemi titkárrá nevezte ki. 
1849-ben Pest város polgári kórháza második se 
bészi osztály vezetésével, mint főorvos  és műtő, 
bízatott meg. 1850-ben a budapesti kir. orvosegylet 
mások titoknokává választatott meg. 

K o v á c s S. E. egyikevolt a legképzetebb é» 
legügyesebb magyar orvosoknak, ki nemcsak a 
dyagnozis gyors és biztos megállapításában bírt 
ügyességgel de a kór orvoslásában is, legkitűnőbb 
azonban mint mütő volt. Szerencséje e tekintetben 
közmondássá lett. A szegényeknek ingyen nyújtott 
segélyt, orvoslást. Főrangú világunknak is keresett 
orvosa volt. Mint szakíró jelesül működött. Dol-
gozó társa volt az „Orvosi tár" nak, a természet-
tndományi s egyéb társulatoknál munkás részt vett. 
— Sebészi nagyobb munkája, melyet néhai Balas-
sával együtt „Kórodai előadások" czim alatt bo 
csátott közre, általános feltűnést  keltett. 

T A N Ü G Y . 

Türkön, 1878. májuk 17, 

A hétfalusi  apróbb s nagyobb mozzanatok 
lettek légyen azok a politika, tanügy, v a g y a kö-
zönség köréből származva, olykor-olykor e lap ha-
sábjain is megjelentek. H o g y mennyiben érdeklik 
az olvasó közönséget ezen ügyek, azt hiszem a 
tárgyak érdekességétől, s az olvasók köréhez tar-
tozó felvett  anyagoktól függ. 

Nem gondolom, hogy felvett  tárgyam valami 
nagy érdekeltséget keltene az olvasó publikumban, 
de hogy a tanítói körnek itt négyfaluban  egy vi-
tatárgyat adok, azt tudom. 

E g y csernátonfalusi  csángó atyafi  iskolás' 
gyermekével szántani indult s találkozott egy hosz-
szufalusi  rokonával. A .hosszufalusi  ember a szo-
kásos „Isten tartsa meg" köszönéssel így kezdé 
beszédét: 

„Bizony boldogabb emberek kegyelmetek Mi-
hálybá mint mi." 

— Hát miért ? kérdi a csernátfalusi. 
— Csak azért, mert kegyelmetek iskolás cse-

lédjeiket (gyermekeiket) vihetik a mezőre lovat 
hajtani, míg mi pénzzel sem igen kapunk a szán-
tásra ló- meg ökörhajtókat a cselédeink helyett. 

— Hát miért nem viszitek a cselédeket ? kér-
dé Mihály. 

— Vinnők mi jószivvel, de az iskolából a mes-
ter (tanító) nem engedi ki, pedig ilyen dolgos idő-
ben valamit segíthetnének ők is. 

— Nálunk szoktak adni vacatiot a szántásra 
és tőrökbuzaszedésre, de már rég letették a vizs-
gát s most hasznukat is vesszük a cselédeknek, 
mondá Mihály. 

— Hát kegyelmeteknél más törvény van ? 
mert nálunk azt mondta a mester, mikor a fiamat 
kértem ki, s kérdeztem a vizsga megtartása idejét, 
hogy nincs jogában a gyermeket kiengedni az is-
kolából, s nem is engedte ; a vizsga pedig ennek 
a hónapnak utolsó napjain lesz meg, mert a tör-
vény 8 hónapos iskoláztatást mond s azt meg kell 
tartani, mondá a hosszufalusi. 

— Én azt nem tudom, hogy mit mond a tör-
vény, de azt tudom, hogy 7 és fél  hónapig taní-
tottak s április 29-én megadták a viszgát, mondá 

— Hiszen a mi azt illeti, nálunk is megkezd-
hették szeptemberben az iskolát, de a tiszteletes 
ur bútorai egyik iskolában, voltak mivel a papiház 
még nem volt készen az igaz most sincs s azért 
nem kezdődött meg az 5 iskolában a tanitás, mon-
dá a hosszufalusi. 

— Hallottam, hogy a ti papotok olyan ügyes 
ember, hogy sok mindent ki tud vinni, mondá 
Mihály. 

— Biz' igaz az, végzé a hosszufalusi. 
A véletlen ugy akarta, hogy ezen párbeszéd-

nek tanuja lettem, s ez vezete rá a következő be-
széd tárgy megértésére : 

A z ősszel néhány tanitó a „Négyfaluból"  be 
szélgetett együtt, s engem is a véletlen oda vitt. 
A felsőbb  népiskolai tanulók létszáma forgott  szó-
ban s egyik f.  n. iák. tanitó azt mondja, bogv : 
„szégyen Hosszufalunak,  mely csak nem akkora, 
mint a más 3 falu,  hogy aránylag legkevesebb 
tanulót küld a felsőbb  népiskolába, pedig helyi 
fekvésénél  fogva  többet kellene. Ezen magam is 
csodálkoztam s ha a tanitó ur nem mondja nem is 
hittem volna, de most elhiszem, mert tudom, hogy 
a hosszufalusi  gyermekek s a szülök jól vannak 
lakva iskolával s félnek  tőle. 

Hospitius. 

KÖZGAZDASÁG 

A májusi és júniusi fagyokról. 
Midőn dús kerteinket, virágzó fáinkat  és sző-

lőinket a májusi fagy  megsemmisíti, Szent-Péter-
várott akkor ünneplik az érkező tavaszt. 

Oroszországban nem is ismerik a májusi és 
juniusi fagyot,  mely Magyar- és Németországra, 
ritkábban Franciaországra oly súlyos csapásként 
nehezedik. Ennek oka az, hogy midőn nálunk a 
természet már teljes tavaszi mezben pompázik (1 — 
10 május), Oroszországban akkor törnek fel  a vas-
tag jéggel borított folyók  és hozzák mozgásba 
iszonyú jégtömegüket, melynek olvadása a szom-
széd nyugati országok melegét is fölemészti. 

Ugyanis egy kilogramm o f o ' u  jégnek csu 
pán o fokú  vizzé változtatására annyi meleg kí-
vántatik, a mennyi egy kilogram o fokú  vizet 85 
C. fokra  képes felmelegiteni. 

Ezen processusnak nyilvánvalólag le kell hű 
teni a levegőt ott helyben és ezen hideg sulyol 
levegőt kapjuk északkeletről e légáramlások áltas 
cserébe a mi 15"—20° C.-ra felhevült  levegőnk 
helyett. 

Ez minden évben megtörténik, többnyire má-
jus 11. 13-án, szent Mamertus, Pancratius és Serva-
tius napján; délibb országok Bonifácistól  (máj. 14. in-
kább félnek,  mint Mamertustól. Szerencsére a le-
hűlés nem jut el mindig a fagypontig.  Az idén is 
érezhető volt a lehűlés a mondott időben, Magyar-
országon azonban csak ártalmatlan fagyokat  jelen-
tenek Kolozsvár környékéről, Iglóról, Hányadból. 

Az idei lehűlés azért nem volt oly nagy, mert 
az é g többé-kevésbbé borult vala és igy sem a 
meleg lég nem szállhatott szabadon a magasba, 
sem az éjjeli kisugárzás a világűr felé  nem eshe-
tatt — mint momentum ponderans — a mérlegbe. 

Oroszország északi része fagymentes,  mert a 
fagy  épen tőle ered ; déli része azért, mivel a fagy 
hozó szelek iránya nem északi, hanem északkeleti, 
í g y a legtöbbet szenved keleti Németország ér, 
Magyarország". Anglia ködfelhőkbe  burkolva, de a 
távolság miatt is örökké ment marad. Amerikára 
geographiai helyzeténél fogva  nem hat Oroszor-
szág fagyos  lehe. Greguss Gyula, ki a természet 
tényei s az ember erkölcsi és pyhysikai helyzete 
közt oly szép hasonlatokat tudott vonni, nem mu-
lasztaná el ez alkalomból sem párhuzamot állitani 
Oroszország természeti és politikai befolyása  közt. 
— Mi nem merünk az elhunyt jelesnek nyomába 
lépni. 

A j u n i u s i f a g y o k 
grönlandi eredetűek, északnyugati széllel jelennek 
meg. Mentől nagyobb a meleg juniusban, annál 
nagyobb az eshetőség a fagyra;  ugyanis nagy me-
leg sok jéghegyet választ eí a grönlandi partoktól 
s ezek leúszva az Atlanti Óceánba és Északi ten-
gerbe, a levegőt lehűtik. Minthogy ekkor a tenge-
ren a légnyomás erős lesz, az erősen felhevült 
Dél-Ázsiában pedig csekély : egy északkeleti hi-
deg és d-lnyugati meleg légáram fog  megiudulni 
és az északkeleti áramban álló Francia-, Német-
és Magyarországon nagy lehűlés, esetleg fagy  jő 
létre. 

Ha a grön'andi szárazföldről  a tengerbe nyúló 
jéghegyek valamely évben nagy menny ír. égben le-
válva, délre úsztak és erős juniusi fagyokat  okoz-
tak, akkor várni lehet, hogy a következő években 
a leúszó jéghegyek megcsökkent száma miatt a 
juniusi fagy  elmarad nemcsak, hanem kitűnő bor-
termés is lesz. 

í g y az 1832. juliusi fagy  után az 1834-iki ki-
tűnő bortermés következett ; az 1856 junius végén 
beállott fagy  után pedig három jó bortermő év : 
1857, 1858, 1859. 

R é g i krónikák megemlékeznek a májusi fa-
gyokról , de hallgatnak a júniusiakról, a miből azt 
lehetne következtetni, hogy azok hiányoztak. — 
Ezen következtetésnek tudományos alapja is van. 

A tél t. i. az északi földgömbön  legenyhébb 
volt a magyarok beköltözésének idejében. Ekkor 
a legrövidebb napon (dec. 22.) volt a föld  a Nap-
hoz legközelebb (perihelium). Ezer év óta távozik 
a föld  ; most még január 2-án — tél közepén — 
lesz legtávolabb, midőn a Balti tenger és Lombar-
dia oly jéghegyekkel leendenek elborítva, mint 
biztos jelek szerint egy elmúlt korszakban voltak: 
a jégkorban. 

U j tizenegyezer év múlva ismét a niai helyzet 
áll elő. 

Winkler Albert. 

Lentermelésünk érdekében. 
A „Gazdasági Mérnök" cimü szaklap köze-

lebbi számában Lázár Ottó ur, mint szakember a 
lentermelést ajánlja a magyar gazdaközönségnek, 
mint olyan gazdasági, vagy jobban mondva ipar 
és kereskedelmi növény termelését, mely különö-
sen nekünk erdélyrészi hegyes, völgyes és i g y na-
gyon természetes szárazság által nem oly könnyen 
és sokat szenvedő gazdáknak legkevesebb másfél 
annyi tiszta jövedelmet ad, mint ez idő szerint leg-
értékesebb terményünk : a buza. 

H o g y Lázár Ottó urnák igaza van és helyes 
az ajánlata: bizonyítom és bizonyságul a mult év-
ben megyénkben termelök közül bizonyságul hív-
hatom fel  tek. Gál Zsigmond urat, ki állitólagosan 
14CO négyszög ölnyi, v a g y mintegy 7 véka féréjii 
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helyről négy hónapi időre a házi ,'ipar egyesület-

ez áztatatlanul beküldött és be is váltott lenért 
I14 frt  8o krt kapott, a nyert m a g az elvetett m a g 
79 munkaköltséget ha nem is egészben, de bizo-
éyára igen n a g y részben fedezte.  Áll jon elő bárki 
ns bizonyítsa be, h o g y melyik gabna-nemböl vesz 
ée nem n é g y hó, hanem e g y évben akkora terü-
betről nem 74 frtot,  hanem csak 36 frtot  is, mint 
tiszta jövedelmet? És h o g y e m e g y e gazdaközön-
sége, mely a mult évben tartott lentermelési ván-
dor tanitás alkalmával oly hévvel látszott az ü g y e t 
felkarolni  és saját vallomása szerint bevételét fo-
kozni, most miért látszik az ü g y iránt oly lágyme-
legnek, nem érthetem. V a g y annak tulajdonítom, 
hogy egyáltalán nem hajlandók saját anyagi hasz-
nuk elérésére közvetlen kísérlet által, v a g y nem 
akarják a külföldi  hason égalju talaj-összetételü 
vidékek példája szerint ezen nevezetes ipar és ke-
reskedelmi növényt meghonositni. Bármely ik le-
g y e n az ok , gazdaságunk és saját jólétünk előmoz-
dítására hátrányos és nem igazolható mulasztás ép 
azok részéről, kik legtöbbet panaszolnak tavaszi 
szárazság és ennek folytán  a tavaszi g a b n á k nem 
terméséről. Pé lda rá — mi sajnos mindnyájunkra 

jelen időjárás is, midőn a tavaszgabonák az 
egy hónapi eső nem léte miatt nem kel tek s ha 
ezután kelnek, csak kivételesen étnek meg, mig a 
len — miután a vetés ideje május v é g é i g tart és 
augusztus végé ig tökéletesen megérik — biztosabb 
kilátást nyújt és nagyobb bevételt ígér. 

A lennek gyakorlat i kezelésére vonatkozó 
minden eljárást elmondottam a vándortanitás alkal-
mával, jeleztem különösen azt, h o g y uj magot vetni 
nem előnyös, de nem is szabad, mert az uj m a g 
termése sem mag, sem szálra nézve soha sem oly 
tökéletes, mint a legalább három éves magé, sőt 
hat éves ciklusban mentől idősebb a lenmag, an-
nál tökéletesebb a hozam. Vétenek tehát azon gaz-
dák,. kik azon hiszemben, h o g y magjuk van, uj 
magot vetnek, mert azt a házi ipar-egyesület nem 
váltja be, mig azok, kik az egyesület által az idén 
hozatott rigai lenmagból vetnek, biztosan hozhatják 
terményüket. 

Í j Felhívom tehát 1 újból is a gazdaközönséget , 
h o g y a szárazság miatt vetetlen maradt s arra 
alkalmas helyére vessen lent, mert meg fog  győ-
ződni, miszerint munkája és költsége több hasznom 
ad, .mintha azt más irányba fordítaná. 

Alólirtnál valódi rigai lenmagot m é g mindig 
lehet találni. 

Tannli Endre, 
házi ipar-egyleti titkár. 

L E G Ú J A B B . 
New-York,  május 19. Oroszország részéről az al-

kudozások gőzösök vásárlása végett folytattatnak. 
Wodina, május 19. K é t mértföldnyire  délke-

letre Filipopeltől tegnap csata volt a pomákok és 
és oroszok közt. A z oroszok 2 százada T a m b o w 
ezredéből voltak a támadók. Miriew százados alatt 
Az oroszok elébb tüzeléssel, utóbb szuronyszegezve, 
igyekeztek a pomákokat szétverni, de mind a két 
támadásuk visszaveretett. U t ó b b az orosz csapatok 
egy gyalogzászlóal j és két hegyi ágvit által erősí-
tést kaptak, mi a pomákokat visszavonulásra indítot-
tá s ezek legjobb rendben vonultak vissza a h e g y e k 
közé és ott eltűntek. A csata harmadfél  óráig tar-
tott és az oroszok 15 halottat vesztettek és 22 se-
besültjük van. 

Az angol hajóhad Izmidből előre nyomul, az 
t lőbbi positió egésségtelen voltát adva ürügyül. 
A hajóhad eddig Tuzláig nyomult. 

A porta elhatározta, hogy a várak kiürítését 
megtagadja. 

A orosz félhivatalos  lapok intenek Suvaloff 
küldetésének sikere ellen, nincs — ugy mondanak 
— concessiokkal, |hanem csak puhatolódzással meg-
bízva. 

Suvaloff  Gorcsakoffnak  eleinte csak helyet-
tesse lesz. 

Az oroszok Amerikában folytatják  a hajóvá-
sárlást. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A sepsiszentgyörgyi tűzoltó-egylet folyó 

hó május 19-én tartott évi tavaszi közgyűlését a 
legnagyobb siker koronázta. A z évi számadás meg-
vizsgálására kiküldött három tagu bizottság tagjaivá 
kineveztettek : Kupferstich  József,  Fábián G y ö r g y 
és ifj.  Császár Bálint. Előterjesztetett az országos 
tűzoltó szövetség meghívása az ez évben Igló vá-
rosában tartandó évi nagygyűlésre. Egyletünk, át-
értve azon előnyöket, melyek az ilynemű összejö-
vetelekből származhatnak az egyes egyletekre , — 
sajnálattal fejezte  ki, hogy g y e n g e pénzügyi álla-
pota miatt tömeges megjelenéssel nem képviseltet-
heti. magát a hely távol léte miatt. Azonban e g y 
pár, tag elküldését múlhatatlannak tartván, a vá-
lasztmányt bizza meg a küldendő tagok megválasz-
tásával s az ezek számára szükséges egylet i segély 
'Beszerzésével. A z ezen célra történt ajánlatok so-
rát.az ügyhöz méltó lelkesedéssel kezdette m e g : 
közjegyző Benedek János ur 10 frt,  Kelemen La-
jos főparancsnok  ur 10 frt,  kilyéni N a g y K á r o l y 

ur 10 frt  s Kupferstich  József  ur 5 frttal.  E g y l e -
tünk közgyűlése éljenzéssel fogadta  e tekintélyes 
ajánlatokat s nyilvános köszönetet szavaz érte. — 
Tekintve az idő rövidségét, mely szerint folyó  hó 
25-éig az országos közgyűlésen megjelenendök név-
sora a központi igazgatósághoz beterjesztendő, egy-
letünk választmánya folyó  hó 20-án ülést tartott. 
A küldötteket megválasztottta s az anyagiak be 
szerzése végett elhatároztatott, h o g y május 23-án 
azaz csütörtökön estére táncestélyt s pünköst má-
sodnapjára szavalattal összekötött táncestélyt ren-
dez 50 kr. belépti díj mellett a Népkert helyiségé-
ben. Rendezésre k iküldet tek: Málik József,  Tar-
cali Endre, Bikíalvi Ferenc, Kirá ly István, K i r á l y 
Sándor és Schwarz F r i g y e s egylet i tagok. Ezzel 
kapcsolatban elhatároztatott, h o g y gyüjtőiv készít-
tessék s Kelemen L a j o i és Fábián G y ö r g y urak 
kéretnek fel,  h o g y a gyüjtőivvel adakozásra hívják 
fel  városunk polgárságát , h o g y adakozásaikkal 
csatlakozzanak a már fent  jelzett urakhoz, h o g y 
közös erővel el lehessen érni, mit ők tekintélyes 
ajánlatukkal meglehetősen megközelítették. Nem 
mulasztotta el választmányunk ujabban is fölvetni 
a zászlószentelés kérdését is, mely közbejött aka-
dályok miatt oly sokszor elmaradott. Határozattá 
emeltetett, h o g y folyó  év julius 7-én múlhatatlanul 
megtartassék, melynek kivitelével megbízatnak id. 
Császár Bálint polgármester ur elnöklete alatt: mélt. 
Horváth László ur, Tarcali Endre, Málik József, 
Zajzon Farkas, Bikfalvl  Ferenc egylet i tag urak. 
M e g j e g y e z t e t i k , Jhogy a közelebbi táncestélyeket 
falragaszok  fogják  hirdetni költségkímélés miatt s 
az e g y l e t tisztelettel elvárja városunk közönségé-
től a tömeges pártolást. — A választmány. 

— Fiilöp Géza, ev: ref.  egyházunk eddigi lel-
késze, most már szászvárosi lelkész,, folyó  hó 19-én 
tartá bucsu szónoklatát a ref.  templomban. A tem-
plom falai  képte lenek voltak egészen befogadni  a 
nagyszámú közönséget, mely a köztiszteletben és 
szeretetben állott lelkész végbucsuját meghallgatni 
összesereglett. A rövid, csak mintegy harmadfél 
év ig körünkben munkálkodó lelkész — mint szép 
beszédében előadá — három kincscsel meggazda-
g o d v a távozik el körünkből. Magával viszi az embe-
rekbe vetett bizalomnak, a kötelesség hü teljesítése 
tudatának s a rokonszenvnek, szeretteinek aranynál 
drágább kincsét. Emlékül h a g y j a viszontszeretetét, 
háláját és m é g e g y sírt, mély szivének felét  zárja 
m a g á b a n . — A nagyszerű hatás, mit a beszéd tett, 
megmutatta magát a könynvel telt szemekben és 
a sürü zokogásban. Templomozás után az ev. ref. 
egyháztanács nevében t'. Gyárfás  Lajos ur vett 
bucsut a papi háznál, minek végeztével mintegy 
35 — 40 személyből álló társaság gyűl t össze bucsu-
ebédre Bikfalvi  Ferenc megy-ebiró házához, hol a 
kölcsönös búcsúszó aztán lelkes toasztok alakjában 
is felhangzott  az ajkakról. Vezérel je az é g a távo-
zót kellemes utakon mindig s legyen kísérője és 
támogatója uj állomásán is az a közszeretet, becsü-
lés, melyet itt annyira kiérdemelt. 

— Értékes admnányigérelek  tétettek a F ü l ö p 
G é z a ur búcsúbeszéde után tartott lakomán. Első 
sorban foglal  helyet ezek közt A n t a l Zsigmond 
urnák, a ref.  gymnasium- lelkes és érdemes pénz-
tárnokának azon ajánlata, h o g y ő és neje az 
uj kollégiumnak libuc-utcai félben  levő szárnyoída-
lát saját költségűken felépítteti.  A derék ur, jelen-
leg árvaszéki elnök, nagy buzgóságának s nemesen 
érző lelkének ujabb fényes  tanújele ez, mely ma-
gában foglalja  a hálás elismerést mindnyájunk ré-
széről. Nyomban követték ezt a jelenvolt lelkes 
férfiak  több ajánlatai. S z á s z K á r o l y városi orvos 
ur például a ref.  tanoda betegeit díjtalanul gyó-
gyitni s a francia  nyelvet, mint magántárgyat e 
tanodában szintén díjtalanul tanítani Ígérkezett. D. 
V e r e s G y u l a ü g y v é d ur az építendő uj ref.  tem-
plom szószéke fölé  e g y diszes koronát, — N a g y 
K á r o l y v. rendőrbiztos ur harangot, Zaláni N a g y 
K á r o l y ur pedig a templomépitéshez 25,000 darab 
téglát és az oda szükséges fakészletet  ajánlotta fel. 
V é g ü l J a n c s i A l b e r t derék szabómester a II. 
gymn. osztályból e g y kitűnő tanuló szegény dyer-
melcet évenkint ruhával ellátni ígérkezett. — Ezen 
nemes ajánlatok nem szorulnak hangzatos dicsé-
retekre. 

— A helybeli polgári dalárda május 25-én tar-
tandó majálisára következő programmot adja köz-
re : 1) Indulás regge l i 5 órakor zeneszóval a „Ba-
zár" előtti térről. 2) A z indulást 3 ágyúlövés jelzi. 
3) A majális helyszínén, a súgásban, reggel izés után 
társas kirándulás. 4) Á táncvigalom szünetei alatt 
a polgári dalárda kardalokat énekel. 5) Visszaindu-
lás esti 6 órakor. K é r e t n e k a szives résztvenni 
óhajtók az indulás idejére pontosan megjelenni a 
kitűzött helyen, h o g y a rend annál inkább fenntar-
tathassák. A rendező bizottság. 

— Az erdélyi szorosok erősítése — mint la-
punk elején látható — legfelsőbb  helyről már el 
is rendeltetett. A gyimesi , ojtozi, törcsvári, tölgyesi 
szorosokhoz eddigelé n é g y század utász érkezett. 
A munkálatok, mint onnan értesülünk, már javá-
ban folynak.  T ö b b , a szorosokhoz közel eső fal-
vakból fuvarosok  és g y a l o g napszámosok vétettek 
fel  nagy számmal. A fuvar  és g y a l o g napszám-dijak 
meg vannak alapítva; és pedig e g y marhás nap-
szám 4 frttal  e g y g y a l o g o s 70—80 krral fizettetik-
A munkálatokhoz megkívántató szerelvények, tár-
szekerek nagy részben megérkeztek, részint már 
útban vannak. Azon helyek, erdők, melyek a cél-
bavett sáncok, baraque-ok építésére szükségesek, 
ki fognaksajátittatni.  Tegnapelőtt m e g y é n k főis-

pánjánál az összes szolgabirók és polgármesterek 
jelen voltak s közös tanácskozásuk tárgyát a kész-
pénzben fizetendő  fuvar-  és napszámok előállítása, 
a katonai kincstár részére szükséges fakészlet  be-
szerzésénél való segédkezés , a katonák ellátása 
s élelmezése képezte. Nem kételkedünk m e g y é n k 
hazafiságában  s hisszük, h o g y polgártársaink, haza-
fias  készségge l fognak  mindenben segédkezet nyúj-
tani a katonai intézkedések minél sikeresebb fo-
ganatosítására. 

— Utász csapat érkezett városunkba ujabban 
tegnapelőtt. A 25 emberből álló szakasz az ojtozi 
szorosokhoz ment. Kremsből jöttek hozzánk ezen 
szép szálas fiatal  emberek, k ik ugy csinos külső-
jükkel , mint illedelmes, finom  modorukkal méltó 
figyelmet  keltettek városunkban. A z utászok dél-
előtt érkeztek s másnap már r e g g e l rendeltetésük 
helyére a kirendelt szekereken tovább utaztak. 

— Meghívás. F o l y ó év május 27-én Sepsi-Szt-
G y ö r g y ö n a szokott helyen tartangó d. e. 9 — 1 0 
óráig e g y h á z m e g y e i tanács, 1 0 — n - i g e g y h á z m e g y e i 
köztörvényszék ülésen leendő megjelenésre az ille-
tékes méltóságos, tekintetes és tiszteletes egyház-
megye i gondnok és ülnök urakat ezúttal tisztelet-
tel meghívom. — Csiszér Gábor, esperes. 

— A királyi család köréből. F r i g y é s főherceg 
mint a bécsi hivatalos lap tudatja, e l jegyezte ma-
g á n a k Izabella hgnőt, Croy-Dülmen hg. leányát. 
A 22 éves v ő l e g é n y unokája K á r o l y főhgnek,  az 
asperni g y ő z ő n e k és örököse A l r e c h t főhgnek.  A 
hadseregben őrnagyi rangot visel. A menyasszony 
szintén 22 éves, atyja, a porosz uralkodóháznak 
tagja, nem r é g az a r a n y g y a p j a s rendet kapta. Croy 
hgnő főhercegnői  czimet és rangot fog  kapni. 

— A berlini merénylethez. A német császár 
elleni merénylet ü g y é b e n eddigelé 8 tanút hallgat-
tak ki, a kik mind szemtanúi voltak annak, mikor 
Hoedel fegyverét  a császár ellen emelte. Hoedel 
következetesen tagadja, h o g y a császárt akarta 
volna meglőni, mert — úgymond — ha ő valakire 
rácéloz, azt el is találja. Ellenben hivatkozik egy 
Bollmann nevü tanura, a ki előtt már előtte való 
napon kinyilatkoztatta, h o g y m e g fogja  magát ölni. 
Bollmannt ki is hal lgatták, e vallomásból azonban 
semmi jó se hárult a vádlottra A tény, h o g y a 
g o l y ó az öreg Vilmosnak volt szánva, annyira kon-
statált, h o g y ez alól a vádlottat többé ki nem vonja 
semmi. — Azon körülmény mellett, h o g y Hoedel 
merényletre készült, e g y igen ekklatáns bizonyíték 
áll fenn.  Hoedel az eszmével foglalkozott,  ameny-
nyiben, v a g y 8 nap előtt e g y i k berlini, fényképész-
nél bizonyos egyén vétette le m a g á t ; a mikor arc-
k é p e elkészült és elment érte, azt tanácsolta a 
fényképésznek  : csináljon a maga számára erről a 
képről másolatot, m é g pedig n a g y o n sokat, mert 
azzal m é g jó üzletet csinálhat. Sőt a többi beszél-
g e t é s folyamán  azt is felemlítette,  h o g y ő egy hét 
múlva nem fog  élni, de az a hir mint vil lámcsapás 
u g y fog  hatni a v i lágra Hoedelt e fényképész  ki-
hal lgatásakor elővezették s ez a szembesítésnél 
megerősítette, h o g y azon ismeretlen e g y é n azonos 
Hoedellel. 

— Az ujpesti rnblógyilkosság  ügyében a kir. 
elhatározás 18-án délelőtt érkezett a kir. törvszék-
hez. Délután 5 órakor tanács ült össze Bogis ich 
Lajos kir. tanácsos törvényszéki alelnök elnöklete 
alatt Matavovszky és Tholt birák, G y ü r k y jegyző , 
Se l ley kir. ü g y é s z vettek részt a tanácskozásnál, 
melynek eredményeül a legfőbb  Ítélőszék Ítéleté-
nek és a legfelsőbb  elhatározásnak hivatalos kihir-
detését e hó 20-ára, hétfő  reggel i 8 órára tüzetett 
ki. R ó z s a István s testvére Gyula 18-án is meg-
tette szokott sétáját a megyeházi börtön zárt ud-
varán fél  7—7 óra közt. Mindkét testvér jobb ke-
zén s bal lábán lánccal volt terhelve s ezenkívül 
még egymáshoz is lánc fűzte  őket. István ínég ak-
kor sem tudott róla semmit, h o g y a halálos ítélet 
legfelsőbb  helyen is megerősítést nyert s h o g y 
már csak pár nap marad az élők közt. U g y lát-
szik, a felügyelő  személyzet bátorító biztatására, 
h o g y k e g y e l m e t nyer, egész biztosan hitte éleiben 
maradásit , legalább magaviselete, melyen nem volt 
semmi nyoma többé a korábbi levertségnek és bá-
natnak, ezt árulta el. A z Ítélet végrehajtása kedden 
történt a kerepesi-uti fegyház  udvarában. A kihir-
detéstől a végrehajtás ig e g y áldozár volt a halálra 
itélt mellett. 

— Gyilkosság llécsbcn. A z izgalmak hirhedt 
hazájában, Bécsben megint borzalmas eset történt. 
Zahn Józeta 84 éves nő két év óta vejével lakott. 
A vő neve Gábriel Vilmos, ez idő szerint 55 éves, 
ü g y v é d i irodában szolgált. Gábrielnek az ügyvéd 
két havi fizetésével,  80 frttal  tartozott. 17-én tehát 
elment az ügyvédhez, h o g y járandóságát a melyre 
különös szüksége volt, e lkérje. D e pénzt nem ka-
pott, s mikor haza ment, miután a felesége  épen 
ebédért távozott, G á b r i e l anyósával be-
zárkózott a lakásba. R ö v i d idő múlva két lövés 
dördült. A házmesterné s az e leséggel hazatérő nő 
felrohantak  a második emeletre, a lakásba. A nő 
rémülten azt kiáltá: Szent isten! Szerencsét lenség! 
férjem  bizonyosan nem kapott pénzt. A lakás aj-
taja eléérve, azt belül zárva találták s e lőbb m é g 
a lakatosért kellett küldeni. A lakásba érve, a', 
öreg asszonyt a szoba közepén a földön  elterülv.3 
találták fején  keresztül lőve. Gábriel a kabinetben 
két á g y közt feküdt,  go lyót repített volt mellébe. 
Gábriel e g y özvegyet s három g y e r m e k e t : e g y 22 
éves fiat,  e g y 14 éves s e g y 12 éves leányt h a g y o t t 
hátra. Ókul, h o g y miért ölte meg Gábrie l anyósát, 
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az szolgál, hogy Zahn Józefa  néhány ezer frtnyi 
vagyonnal bir, mely halála folytán  most Gábriel 
családjának jut, mely most a nyomortól s szükség-
től megmenekült. 

— A czigány zenészek Párisbau. Berkes La-
jos zenekara húzza, húzza és a francia  közönség 
élvezettel hallgatja és meg is tapsolja a barna ze-
nészek játékát, de fizetni  nem akar. Ugyanis a 
„Figaro" mint nem szép dolgot emlitl föl,  hogy mi-
dőn a czigányok a befejezett  játék után, a csárdá-
dában körül járnak táayérozni, a közönség egy-
szerre, mintha szárnya támadna, ugy elröpül. Ne-
vezett lap megjegyzi, h o g y ez annál kevésbé illő-
dolog a hallgatóságtól, mert a derék zenészek e g y e 
nesen arra a jövedelemre vannak utalva. 

— Égi tünemény. E hó 18-án este 10 óra táj-
ban Kolozsvárit nagyszerű égi látványnak voltak 
tanúi, kiket az idő szépsége p szabadban tartott, 
élvezni a tiszta hüs esti léget. Ugyanis az égen — 
irja a „Kelet" — kelettől nyugatig gyönyörű fe-
hér felhőfátyol  vonult keresztül, melyen által tün-
döklött a csillagok fénye.  11 óra felé  oszlani kez-
dett s csak nyugaton maradt e g y foszlánya,  mint 
egy eltépett fátyolkendő.  N a g y éhség, vagy epide-
mia, vagy háború lesz ; {a három közül egyiket 
bátran merjük jósolni. 

— Egy görög hősnő. A g ö r ö g fölkelőknek 
eddig csak egy orleansi szüzök hiányzott; e hiá-
nyon most már segítve van. Mint az athéni „Te-
legraph" irja, e napokban egy Krisztina nevű fia-
tal leány ^érkezett Athenbe, ki Skaparotsas „pa-
rancsnok" hadtestével részt vett egy alsó-epirusi 
csatában és több sebet kapott. Krisztina hősnő 
bravourjai által csodálatraméltó lelkesiiltségre birta 
volna a harcosokat. 

— Irodalom. A „Magyar Lexikon" , melyet 
Somogyi Ede kiváló tapintattal szerkeszt, már má-
sodik füzetével  is megjelent. H o g y a vállalat ol-
csósága mellett mennyire népszerű, azon, eddigelé 
csakugyan páratlan körülmény is bizonyítja, hogy 
az első füzet  alig e g y hét alatt hétezer példányban 
kelt el. A z egész mű 50 füzetre  van tervezve s 
mindegyik füzet  4—5 iv terjedelmű. A kiállításról 
csak a legnagyobb elismeréssel szólhatunk ; finom 
papírja, olvasható tiszta nyomása van. Mellékletei 
csinosak ; az első füzet  a föld  összes kereskedelmi 
és hadi lobogóinak, a második az államok külön-
féle  címereinek színezett képeit hozza. Ezen válla-
lat nem szorul hangzatos dicsérgetésekre. Ara e g y 
füzetnek  30 kr. Megrendelések a kiadóhoz (Raut-
man Frigyes, Budapest koronaherceg-utca 3. szám) 
küldendők. 

N Y I L T T É R.*) 
Biztosítási ügy. 

Figyelmeztetni vélem a jóhiszemű közönséget 
saját érdekében, hogy a most keletkezett „ E l s ő 
m a g y a r j é g b i z t o s i tó t á r s a s á g " , melynek 
székelyföldi  főügynökei  kézd-vásárhelyi Fránku 
és Jakabos, n e m a z „ E l s ő m a g y a r á l t a l á -
n o s b i z t o s í t ó t á r s a s á g ; mert az „Első 
jégbiztositó társaság" e g y k ö l c s ö n ö s biztosító 
társaság, mi annyit tesz, hogy ha valaki azon tár-
saságnál biztosit, kötelezettséget vállal több kár 
esetében a befizetett  dijat — akár volt kára, akár 
nem — t í z s z e r e s e n i s r r f e g f i z e t n i ,  míg az 
„első magyar általános biztosító társaság" e g y rész-
vény-társaság és ott, ha díj egyszer befizettetett, 
u t á n f i z e t é s  s o h a s e m k ö v e t e l t e t i k . 

Pongrác Dénes, 
brassói kerületi ügynök. 

*) E rovat alatt mefjeler.t  közleményekért felelősséget  nem 
vállal a Szerk. 
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M a g y a r hitelbank 190.75 
E z ü ? t 105.75 
Cs. kir. arany 5.73 
Napoleond'or 9-72 ' ! , 
Német birodalmi márka 70.— 
London 121.55 

Felelős szerkesztő: Malik József. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

Haszonbéri hirdetmény. 

Élőpatakon az 
„Oláh herceg" 

és a 
Schweizer házi 

nagy vendéglőkben a restaurációk 
az idei fürdőidényre  kiadók. 

Értekezni lehet e részben 

A ü l i t z , 
3 — 3 bérlővel  Brassóban 

4MSgff  csinos, divatos, lakkbőr-
• födelü,  9 rnganyos 

• F h o c r i ( F h a e t o n ) 

| g J j e l a d ó 

Monoki István, 
nyergesnél 

2 — 3 lírnssóban. » — 3 

FISCHER SÁMUEL 
5-6 l á t s z e r é s z 
ajánlja dúsan felszerelt  raktárát, melyben mindennemű legújabb és legfi-
nomabb szemüvegek, csíptetők (Zwicker), lorgiiottek, nap elleni 
szemüvegek, mlkroskopok, színházi és fábori  látcsövek lé^- és 
hévmérők, vjzmértékek, napórák, iránytűk, s z ö g m é r ő k , valami-1 
mindenféle  látszerészi tárgyak a legújabb szerkezet szerint, a legjutányo-
sabb árért kaphatók. 

Egy szemű'eg megrendelésénél elegendő megjegyezni, hogy egy 
sor nyomatott irást mily távolságban lehet üveg nélaül o! ásni, ds azon 
írást be kell küldeni. 

A szemüveg jóságáért, v.ilam'nt mindéi látszerészi tárgyak leg-
biztosabb elkészitéseért a legszigorúbb kezességet vállal. 

Javítások gyorsan, pontosan és jutányosán eszközöltetnek. 

Lakása Brassóban nagy-utca, a Montaldo-féle 
házban. 
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S.-Szt.-
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Vendéglő megnyitás. 
Alólirt tisztelettel tudatja a n. é. közönséggel, hogy 

teljesen berendezett 
v e n d é g l ő j é t 

Élőpatakon a Gidófalvi-féle  házban 
megnyitotta és pontos szolgálat mellett minden időkorban 
a legjobb minőségű ételek és italok kaphatók. Tudatja egy-
szersmind azt is, hogy a közönség kényelméért 16 vendég-
szobát rendezett be a lehető legczélszerübben, továbbá 24 
lóra istállót. A nagyérdemű közönség tapasztalt pártfogását 
kéri továbbra is 

Móra Károly, 
3 3 vendégló's és gondnok. 


